
Доктор, пришедший по приказу герцога, осмотрел Ариадну через смотровое окно. Лицо
доктора не выразило никакого смущения, так что сложно было сказать, о чем он думает.

- Леди ожидает ребенка, - сказал доктор.

Теперь это, как и ожидала Белль, подтвердилось.

- Тогда вы должны избавиться от него, - сказала Белль.

Белль поправила очки и взглянула на доктора, лицо которого напряглось.

- Что? - спросила она.

- Это в высшей степени неразумно, - сказал доктор.

- Почему это?

- Мне очень жаль, но я лечил мать леди и ее людей, ей нельзя делать аборт, не то - это убьет и
ее, и ребенка, - сообщил доктор.

Это все усложняло.

- Доктор, пройдемте со мной, и мы обсудим это с Его превосходительством, - сказала она.

- Верно, мисс Белль.

Они вдвоем отправились сообщить об этом герцогу в его кабинет.

- Как я мог забыть о таком серьезном деле, этот чертов человек и его семя - словно проклятие!
- ругался герцог.

- Ваше превосходительство, следовало ожидать, что их брак все же был консумирован, -
невозмутимо сказала Белль.

- Если планируешь разводиться, пользуйся защитой, не давай своего семени женщине, которой
больше не будешь владеть, черт его побери! - выругался он вслух.

- Ваше превосходительство, - окликнула его Белль.



- Я не смогу ответить, это совсем как клещи, - Архид расстроенно провел по волосам рукой.

- Я не могу с ним бороться, так как в империи Изабель он уже стал влиятельным человеком и
сейчас ведет переговоры с Юго-западной империей, его уже считают богом войны, что до
глубины души расстраивает! - в отчаянии выкрикнул он.

- Что же нам делать дальше, Ваше превосходительство? - спросил доктор?

- Тебе нужно спрашивать? Разве не ясно, что мы скажем ей правду? - раздраженно спросил он.

Белль взглянула на герцога: тот выглядел так, словно хотел кого-нибудь убить.

- Прежде, чем мы сообщим леди, вам сначала следует остыть, я дам вам немного времени, -
сказала Белль.

Она проводила доктора до дверей, и тот облегченно вздохнул.

- Его превосходительство так ужасен, прямо как его отец. Мне интересно, как у вас это
получается, леди Белль.

Белль поправила очки и бросила на него взгляд искоса, а затем задумалась.

Это он знала, естественно. Возможно, так было потому, что герцог взял ее в число своих
людей, дал ей имя и статус тоже, но в глубине души она оставалась рабыней.

Доктор взглянул на Белль.

Он был достаточно красив, чтобы его по ошибке принимали за женщину, у него были глубокие
фиолетовые глаза. Он был жестоким человеком и большую часть времени молчал, а на самом
деле разговаривал только с герцогом, но эти разговоры никогда не длились долго.

«Суровые люди, с ними этому старику слишком тяжело».

Мужчина молчал, ожидая выхода герцога.

Герцог вышел. Он, казалось, немного остыл. Затем он огляделся и заметил напряжение
доктора.

- Белль и правда сказала доктору что-то резкое?



Белль мягко покачала головой и поправила очки.

- Вас что-то беспокоит, доктор? - спросил он.

Доктор покачал головой и ответил:

- Нет.

- Прекрасная Белль, покажите дорогу.   

Когда Белль отошла на достаточное расстояние, он склонил к доктору голову.

- Доктор, Белль - крепкий орешек, и это действительно не лучший человек для пустой
болтовни.

Доктор удивился, что даже болтливый герцог счел Белль крепким орешком. Вот он и подумал,
что много потакал тому. Но отчужденный человек, в конце концов, все равно останется
отчужденным.

Они догнали Белль, и герцог улыбнулся ей. Белль отвернулась, чтобы скрыть румянец,
разливающийся по лицу.

Белль не могла солгать. Она находила герцога довольно привлекательным, несмотря на то, что
временами он был болтливым и крайне собственнически относился к сестре. Она ни в
малейшей степени не считала это надоедливым.

- Белль действительно подумала бы, что сестра все еще зла на меня.

Белль не могла ответить, что она - не его сестра и что вообще его сестру не знает. Она знала,
что та родилась вне брака, и что герцог очень заботился о ней. 
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